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Dear Students,

The assignment booklet for the Application Oriented Course in Translation is being sent
herewith. It contains one assignment which must be attempted by you. This assignment carries
(100) marks and covers all the 8 blocks.

Objectives
The main objective of any tutor marked assignment is to see how the students are able to
understand the course materials and how well they can reproduce it in their own words.

Since this is an application oriented course our main aim through these assignments is to see how
well you are able to apply the knowledge you have gained.

In this course, you have learnt about the Theory of translation and how a text is translated.
Therefore, in these assignments we have also given questions through which you can show your
knowledge of the subject.

Instructions
Before beginning your assignment, keep the following points in mind:

1. Please read the instructions given in the Programme Guide for the AOCs carefully.

2. On the first page of your answer booklet, please write your enrolment number, name, address
and date.

3. On the same page please write your course title, assignment number and the name of your
Study centre.

The first page of your assignment booklet will be as follows:

ENROLMENT NO: ..o
COURSE TITLE: ...coeiiiiiiieiee NAME: . e
ASSIGNMENT NO.: oo ADDRESS: ...

DATE: ...

4. Use only foolscap size paper for writing your answers and tie up the papers properly.

5. Remember to number your answers correctly.

6. Answer the assignments in your own handwriting.

7. Submission: The completed assignment should be sent to the Coordinator of the Study
Centre allotted to you by 31 March, 2020 (For July, 2019 session) and 30th September,
2020 (For January, 2020 session). Please read the instructions given in your Programme
Guide.
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ATR-01
APPLICATION ORIENTED COURSE
IN TRANSLATION
ASSIGNMENT 2019-2020
(Based on Blocks 1-8)

Course Code: ATR-01/2019-20
Max. Marks: 100
Attempt all questions.

it gl &1 Sax A |

1. Translate the following prose piece into Hindi. 15
fFrfaRaa remer &1 A A srgarg a1 |

| could never forget the way Mariamma was humiliated in front of the entire village. The
more | thought about it, the more | felt sorry for her. And although | was filled with pity
on the one hand, | was filled with anger on the other. If only they had allowed the other
women who had gone to collect firewood with her to speak out at the assembly, all the
lies and the truth would have come out. Why were women pushed aside always and
everywhere? The question kept on churning inside me.

Patti could have spoken out at the village council: after all, she was present at most
households whenever a child was born; she was an overseer of women workers; she was
an important woman. It was the smaller children and young girls who could not be
expected to speak out. Telling myself this, I accosted Patti. ‘Patti,” I said, ‘after all, you
are a big woman in this village, why couldn’t you have gone and spoken the truth that
day?’

2. Translate the following prose into English. 15

frr=ferRaa Temer &1 sl 7 srgares difeg|

Id—ddd 98 ASHAR TP Ul S8 UR O Ugdl ol &9 i fedl 9 &1
BT P T sHCo A | I® Q@I 98 AGAGAR HI I W8 Wl g4l 3R
9UEm U4l @1 91 GAdl BT DUl Uh gad & (Sl A8 & IR 4 fHar
o1 a1 o, o wr fvfg gam & 89 gae & ol ] 4 wig; feg, S9
RIGTGAR &I Udl &I 98 oid udg 9€] 1| 3d:, S99 (REAIR 4) udal 9
frraes fear f& 4 a1 ve g3 w9 9 I8T 31 ugdr § IR UdEd d g3
Y qrd A1 g 21 afe g AT g3 soiteid < d d g dim @ fefa o)
AT faAaR Mg | & §9" G| SH dsd (RGHAR) 1 As—dAIs
U AR I 91d FAGR Al dl @M & 98 9 fARaE dsar 2
=OfeIv gar™ad & oI 9 S99 AUl 91d dad DI Sollvd © <l

9, 99 AOHAR A Hel, 949 4R 9 fe 9 d 9@ g 21 W fEr 9
mgwaﬁmﬁﬁaﬁwgﬂﬁﬂs‘%angﬁmﬁélﬁﬁ AT e
al i 9 B @ O "adl 8; URd, $9 J9b 9 Wl Hd 83 © S°a foy 349
®IAl 781 9 i anfey, dfeds g9 Fw dAdadl @) Bls fagr wrAn @fey e
Afdeg ¥ I8 $Ig A o T W

3. Write short notes on: 5x4=20



Hfdra fewforar faRag

a) Denotative Meaning
Jrf¥rerref

b) Untranslatability
I — AgAragdr

C) Iconic Sign
gfoamRe gdie

d) Technical Translation
CERIEIR N CIE

e) Equivalence
g 3k gfg

4. What are the types and features of non-literary translation. 10

I—wifgfcas qae & yaR AR Q7Terarg qargy |

5. Explain the different steps in the process of poetry translation. 10

Hfadr & Jgdre @ fafi= =R 31 ArEr Iy |

6. Discuss the use of metaphors, similes, proverbs and idiomatic expressions in 10
translation.

wUD, IUAI, YETaR AT dlbHaaal &1 gars A fea ave swire fear sar
8?
fad=a=m Sy |

7. Analyse the sentence structure of Hindi and English. 10

Sl qor <l &)1 arE—d~aAr &1 f@7dwor st |

8. Translate the following words into Hindi: 10

frafaRaa wrssl &1 2= ¥ argare &Y |

a) glossary

b) Reference
C) Kinship
d) parasite
e) Judicial

f) Designation

9) astronomy

h) Junior Scientist
) Commissioner

)] Vigilance Officer



